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OFFICE DE TOURISME DE LA PLAGNE 
LA PLAGNE VALLÉE

MERCI À NOS 
PARTENAIRES

À retrouver à 
l’Office deTourisme

TE VINDEN BIJ 
TOERISTENBUREAU

LA PLAGNE TOERISTENBUREAU VALLEI

DANKZIJ ONZE PARTNERS

•Toute l’année 
Du lundi au samedi 9h à 12h et 
14h à 18h. Fermé les jours fériés 
sauf le 14 juillet et le 15 août.
•Octobre - Novembre 
Du lundi au vendredi 9h à 12h et 
14h à 17h30.

WIFI•WIFI
Objet perdu•Verloren voorwerp

Impression•Afdrukken

•Het hele jaar 
Maandag tot zaterdag 9-12u 
& 14-18u. Gesloten op zon- en 
feestdagen, behalve 14 juli en 15 
augustus.
•Oktober - November 
Maandag tot vrijdag: 9-12u & 
14-5.30u

+ 33 (0)4 79 55 67 00
info.vallee@la-plagne.com

www.la-plagne.com/la-plagne-vallee

Les informations indiquées dans ce Guide (horaires, 
tarifs ...) sont données à titre indicatif et sont 
susceptibles d’être modifiées.
De informatie in deze gids (dienstregelingen, 
tarieven, enz.) wordt ter indicatie gegeven en kan 
worden gewijzigd.

Document non contractuel - Reproduction interdite. 
Niet-contractueel document - Reproductie verboden. 
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RANDONNÉES
WANDELEN

ALOÏS   		                   
RANDONNÉES
TERRITOIRE DE LA PLAGNE

MASSIFS : BEAUFORTAIN 

ET VANOISE

+33 (0)7 82 10 30 49  
alois@lesmarmhotes.com 
www.lesmarmhotes.com		

Passionné Passionné de montagne, Aloïs vous emmène de montagne, Aloïs vous emmène 
«vadrouiller» sur les sentiers à la découverte «vadrouiller» sur les sentiers à la découverte 
de la diversité de la vallée. de la diversité de la vallée. Bergliefhebber Bergliefhebber 
Aloïs neemt je mee op de paden om de Aloïs neemt je mee op de paden om de 
diversiteit van de vallei van la Plagne te diversiteit van de vallei van la Plagne te 
verkennen.verkennen.
Tous les jours à la demande.
elke dag op aanvraag.

•Forfait 1 à 8 personnes
     Demi-journée : 150€
     Journée : 220€  
•Groupe jusqu’à 12 personnes     
     possible : +10€/pers. sup.
•Transport en minibus offert dans la limite    
      de 8 places dispo
•Pakket 1 tot 8 personen 
     Demi-verblijf : 150€
     Hele dag : 20€  
•Groep tot 12 personen mogelijk:       
     +10€/persoon extra
•Vervoer per minibus aangeboden 
binnen de  limiet van 8 beschikbare.
plaatsen 

PLAGNE 	                   
EVASIONS
TERRITOIRE DE LA PLAGNE

MASSIFS BEAUFORTAIN 

ET VANOISE

+33 (0)6 42 08 53 35 
contact@plagne-evasions.fr 
www.plagne-evasions.fr

Le Bureau montagne Plagne Evasions 
propose des randonnées, des activités 
nature sur le territoire de La Plagne. 
Les guides de randonnée vous accom-
pagnent pour vos activités montagne en 
groupe, en famille ou en privé.	
Het bergbureau Plagne Evasion biedt 
je wandel- en natuuractiviteiten in de 
Grande Plagne. De gidsen gaan met je 
mee op je bergactiviteiten in groepen, 
families of privé.

Tous les jours à la demande.
elke dag op aanvraag.

•1/2 journée à thème 20€/pers.    
     enfants  -12 ans 15€ 
•Journée 35€ collectif
•Journée randonnée Beaufortain 
     ou Vanoise  guide privé 220€
•Itinérances, nuits en refuges ou bivouacs
•Stages de survie «familles» journée 
   «immersion sauvage» 35€/pers.
    enfants -12 ans 30€
•Stage de survie 2 jours avec bivouac
•1/2 dag met thema 20€/persoon 		
     kinderen -12 jaar 15€ 
•Dagwandeling Beaufortain of Vanoise        
220€
•Routes, overnachtingen in refuges of 
bivaks
•Overlevingscursussen «gezinnen 

YSA’LPES   	                   
RANDO
TERRITOIRE DE LA PLAGNE

MASSIFS BEAUFORTAIN 

ET VANOISE

+33 (0)6 79 68 26 18 
ysalpes.rando@gmail.com 
www.ysalpes-rando.sitew.fr

La marche nordique, une marche ample 
sollicitant l’ensemble du corps grâce à 
sa gestuelle spécifique et technique. Ve-
nez à la découverte de la montagne et 
de ses joyaux avec Ysabel !  	
Of je nu een beginner of een ervaren 
beoefenaar bent, kom de berg en zijn 
juwelen ontdekken met Ysabel, al-
tijd verbaasd over Moeder Natuur! 

Tous les jours à la demande.
elke dag op aanvraag.

•Bâtons de marche fournis
•Tarif unique 15€ la séance
•50€ la carte des 5 séances
•Randonnée à la journée 35€/ pers
•Nordic Walking: (wandelstokken 
aanwezig)
•Eenpersoonstarief 15€ Formule 2 : XX€
•Multi-sessie kaart: 50€ voor 5 sessies
•Dagwandeling 35€/ persoon

ESCAPADES EN REFUGE
PLAN DES RANDONNÉES

La vallée de La Plagne vous offre 
de nombreuses possibilités ; de 
la fraîcheur de la voie verte aux 
crêtes pour les experts en passant 
par les sentiers reliant les villages 
typiques du Versant du Soleil.

For running enthusiasts, particularly 
trail runners, the valley of La Plagne 
offers a wide range of possibilities, 
from the coolness of the cycle path 
to the mountain ridges for experts, 
via footpaths that link the traditional 
villages of the Versant du Soleil.

UITJE IN TOEVLUCHTSOORD
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Découvrez les villages de la vallée et du Versant du 
Soleil grâce à nos parcours d’orientation.
Cartes disponibles à l’Office de Tourisme.
Ontdek de dorpjes van de vallei en de Versant du 
Soleil op onze oriëntatieroutes. 
Kaarten verkrijgbaar bij het toeristenbureau.

PARCOURS 
D’ORIENTATION

ORIENTEERING TRAIL

		                 	   
YALIKHA TURMEL
AIME

+33 (0)7 82 76 04 10 
yt.naturo@gmail.com 
www.ytnaturopathie.fr

Partez à la découverte des plantes sauvages 
médicinales et comestibles les plus courantes, 
au cours d’une balade facile.
Au menu, botanique décomplexée et 
accessible à tous.tes, anecdotes, vertus et 
recettes.
Ontdek geneeskrachtige en eetbare wilde 
planten tijdens een gemakkelijke wandeling. 
Onbevangen plantkunde toegankelijk voor 
iedereen, anekdotes, deugden en recepten. 
Tous les jours à la demande.
elke dag op aanvraag.

•Dès 20€
Programme et informations sur le site internet
• Vanaf 20€ 
Meer informatie op de website 

		                  	
LE CHIEN SPORTIF
+33 (0)6 33 57 52 43 
lcsportif@hotmail.com 
www.lechiensportif.com

Découverte des activités autour du chien, avec 
(ou sans) votre (ou vos) chien(s), de façon 
cohérente, dans le bien-être animal et le 
respect de chacun. L’association locale 
propose des journées ou rendez-vous à thème, 
des sorties, des évènements et rencontres 
encadrées de personnes diplômées et de leur 
photographe.                    
De vereniging stelt je themadagen, uitgaven, 
evenementen en bijeenkomsten voor.

Tous les jours à la demande.
elke dag op aanvraag.

•Plus d’informations par mail ou sur le site 
internet Meer informatie op de website

ESCAPADES     
BOTANIQUES

BOTANISCHE WANDELINGEN
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VTT - VTC ELECTRIQUE - VÉLO DE ROUTE
FIETSEN

ITINÉRAIRES 
Découvrez le patrimoine du Versant 
du Soleil en vélo !

Profitez d’itinéraires VTT-AE sur le 
versant. Des itinéraires de découvertes 
entre villages typiques et sentiers 
d’alpages.

Ontdek het erfgoed van de Versant 
du Soleil per elektrische fiets! 

Geniet van e-MTB ontdekkingsroutes 
door typische dorpjes en bergweiden. 

AN RAFTING
LES ILES DE MACOT

+33 (0)4 79 09 72 79 
savoie@an-rafting.com 
www.an-rafting.com

A la journée ou à la demi-journée, AN-Rafting vous 
propose de découvrir la voie verte en vélo. 
Voor een dag of een halve dag nodigt AN Rafting 
je uit om het groene pad per fiets te ontdekken. 

Ouvert tous les jours.
Elke dag geopend.

•VTC adulte : journée 20€ / demi-journée 15€ 
     VTC enfant : journée 15€ / demi-journée 10€
•VTC électrique adulte : 35€ la sortie   
•Remorque : journée 15€ / demi-journée 10€
•Siège enfant : journée 10€ / demi-journée 5€
•VTC volwassene: dag 20€ / halve dag 15€ 
     VTC kind : dag 15€ / halve dag 10€
•Elektrische fiets volwassene : 35€    
•Aanhangwagen : dag 15€ / halve dag 10€
•Kinderzitje : dag 10€ / halve dag  5€

PUMPTRACK ET SKATEPARK

Evénement
EVENEMENTEN

•�14 & 15/07 : Super8 sur 
l’ensemble des sites

•�9 & 10/09 : Week-end 
pump, hip-hop et skate 
à Aime

PUMPTRACK
Venez pratiquer le vélo, BMX, VTT, draisiennes, skateboard, rollers, trottinettes, bref 
tout ce qui roule, mais surtout sans moteur sur la Pumptrack à Aime la Plagne !

D’une surface de 1200m² et 200m de piste.

Niveau bleu, avec options rouges.

Kom fietsen, BMX, mountainbiken, draisiennes, skateboarden, skeeleren, steppen, 
kortom alles wat rolt, maar vooral zonder motor op de PumpTrack in Aime la Plagne 
oefenen!

Met een oppervlakte van 1200m² en 200m piste.

Blauw niveau, met rode opties.

Au départ de la piste cyclable vers le stade de la Maladière.

Aan het begin van het fietspad richting het maladière stadion.
SKATEPARK
Venez pratiquer le skateboard, la trottinette, le bmx ou le roller sur le Skate Park de la 
Plagne Tarentaise.

Kom skateboarden, steppen, bmxen of skeeleren in het skatepark van Plagne 
Tarentaise.

En dessous de la salle polyvalente et du terrain de pétanque à Macot
Macot - onder de polyvalente zaal bij de petanquebaan
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STADE DE LA MALADIÈRE

La Communauté de communes des Versants d’Aime vient d’engager d’importants travaux sur le stade de la Maladière.
L’objectif est de proposer un site plus fonctionnel pour l’ensemble des utilisateurs : clubs sportifs, écoles, collège, usagers, 
associations. De Communauté de communes des Versants d’Aime heeft zopas grote werken uitgevoerd aan het stadion van 
Maladière.Het doel is om er een functioneler terrein van te maken voor alle gebruikers: sportclubs, scholen, universiteiten, 
gebruikers en verenigingen.

La livraison est prévue pour septembre 2023. 

De levering is gepland voor september 2023.

  Situé à côté de la piste de Pump Track d’Aime-La-Plagne et au départ de la voie verte, le site disposera de nouveaux            	
  équipements pour la pratique sportive et de loisirs. De site ligt naast de Aime-La-Plagne Pump Track en aan het begin van 
de greenway en krijgt nieuwe faciliteiten voor sport- en vrijetijdsactiviteiten.

	   une piste d’athlétisme de 400 mètres een 400-meter atletiekbaan

	   un terrain de foot synthétique een synthetisch voetbalveld

	   des aires de saut et de lancer spring- en werpgebieden

	   deux terrains de basket 3x3 twee 3x3 basketbalvelden

	   une piste d’entrainement de trail een trainingsparcours

	   une piste d’entrainement de poussée de bobsleigh een bobsleebaan

	   un terrain de pétanque een petanquebaan

	   de nouveaux gradins  nieuwe tribunes

	   un éclairage adapté  aangepaste verlichting

	   des aménagements paysagés landschapsarchitectuur

	   des toilettes sèches et fontaines à eau droge toiletten en waterfonteinen

MALADIÈRE STADION
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PARAPENTE
PARAGLIDEN

FLY IN		                    
PARADISE
PRARIOND/LES CHARMETTES, 
AIME 2000, BELLE PLAGNE, 	
ARPETTE SAINT-JACQUES, VALLÉE

+33 (0)6 63 71 59 78 
contact@fly-in-paradise.fr 
www.fly-in-paradise.fr

En biplace avec un pilote professionnel, 
réalisez le plus vieux rêve de l’Homme, 
voler !
Ontdek het magische moment waarop je 
voeten de grond verlaten!
Ouvert tous les jours de 9h à 19h.	  
Sur réservation
Elke dag geopend van 9.00 tot 19.00 
uur. 

Op aanvraag.

•De 85€ à 170€ selon le vol, dès  3 ans
•Van 85€ tot 170€ afhankelijk van de 
vluchtkeuze, vanaf 3 jaar.

		                    
AIR TARENTAISE
STATIONS LA PLAGNE ET VALLÉE

+33 (0)7 83 78 37 90 
contact@parapente-la-plagne.com 
www.parapente-la-plagne.com

Depuis 1998, une équipe de 8 
professionnels passionnés, titrés et très 
expérimentés pour vous faire vivre une 
véritable aventure humaine. 
Air Tarentaise propose aussi de la 
voltige de haut niveau. Dès 3 ans. 
Sinds 1998 neemt een team van 
enthousiaste, gekwalificeerde en zeer 
ervaren professionals klanten mee op een 
echt menselijk avontuur. Air Tarentaise biedt 
ook acrobatiek op hoog niveau. Vanaf 3 
jaar.
Tous les jours sur réservation
Elke dag, op aanvraag.

• Vol découverte : 85 €
• Vol panoramique : à partir de 120 €
• Vol prestige : 180€
• Vols d’exceptions : 
      - vol King sunset : 300€
      - vol Cross : 400€
      - vol matinal fort de La Platte : 130€
• Ontdekkingsvlucht : 85 €
• Panoramische vlucht : van 120 €
• Prestige vlucht: 180€
• Uitzonderlijke vluchten: 
      - Koning zonsondergang vlucht : 
300€
      - Vliegkruis : 400€
      - «Fort de La Platte» vlucht : 130€

FORMATION DE PILOTE
PILOT TRAINING

AIR TARENTAISE PROPOSE AUSSI...

+33 (0)7 83 78 37 90 
contact@parapente-la-plagne.com 
www.parapente-la-plagne.com

Vous rêvez de découvrir une nouvelle activité et d’apprendre à voler ? Air Tarentaise, 
École de Parapente, vous accompagne au cours des différentes étapes de votre 
projet et vous propose un large choix de services pour répondre à vos envies.
Do you dreams of discovering a new activity and learn to fly ? Air Tarentaise, 
accompagnies you during the different stages of your projects and offers you a 
wide choixe of services to meet your desires.

De mai à fin octobre
Early May to late October
Formation de pilote :
• Stage 5 jours à partir de 650€
•5 day course from 650€

		                                   
AN RAFTING
LES ÎLES DE MACOT

+33 (0)4 79 09 72 79 
savoie@an-rafting.com 
www.an-rafting.com

Envoyez-vous en l’air et appréciez la vue 
à 360°. Sans expérience préalable.
Geniet van het 360° uitzicht op 
prachtige landschappen. Geen eerdere 
ervaring vereist
.Tous les jours sur réservation
Elke dag, op aanvraag.

•De 85€ à 180€ selon le vol, dès 3 ans
•Van 85€ tot 180€ afhankelijk van de 
vluchtkeuze, vanaf 3 jaar.

AIR AVENTURE 
PARAPENTE                    
LUC RESPLENDINO
STATIONS LA PLAGNE ET VALLÉE

+33 (0)6 62 01 13 22 
luc.resplendino@gmail.com 
www.air-aventure-parapente.com

Venez voler en parapente biplace avec 
des moniteurs de parapente diplômés 
d’état.
Kom tandemparagliden met 
gekwalificeerde instructeurs.

En inter saison : vols découvertes et 
performances depuis Montgirod et le 
Versant du Soleil.
Juillet-Août : 8h-13h vols découvertes 
depuis Les Charmettes / 14h-19h vols de 
durée en thermique depuis Vallandry.
In het laagseizoen: ontdekkings- en 
voorstellingsvluchten vanuit Montgirod 
en Versant du Soleil. 
Juli-augustus: 8.00-13.00 uur 
ontdekkingsvluchten vanuit Les 
Charmettes / 14.00-19.00 uur thermale 
vluchten vanuit Vallandry.

Tous les jours sur réservations
Elke dag, op aanvraag.

•A partir de 50€
•Van 50€

8

ACTIVITÉS • ACTIVITEITEN 



PASSION		                    
PARAPENTE
STATIONS LA PLAGNE ET VALLÉE

+33 (0)6 12 73 66 56 
planetair@wanadoo.fr 
www.la-plagne-parapente.fr

Vivez un moment exceptionnel grâce au 
tandem parapente : plaisirs et émotions 
du vol garantis ! Stephane Drouin, 
membre et entraineur du Pôle France 
partage sa passion avec enthousiasme 
et professionnalisme.
Kom een onvergetelijk moment beleven 
tijdens een tandemvlucht met paragliding: 
plezier en sensatie! Stephane Drouin, 
Frans teamlid, meerdere malen winnaar 
in paragliding wereldbeker evenementen 
en professioneel tandempiloot zal graag 
zijn passie met je delen.
Tous les jours sur réservation
Elke dag, op aanvraag.

•Possibilité de 2 vols simultanés.
•A partir de 85€ selon le vol.
• Mogelijkheid voor 2 gelijktijdige 
vluchten. 
• Vanaf 85€ afhankelijk van de 
vluchtkeuze.

PLAGN’AIR 		                    
PARAPENTE
GRANDE ROCHETTE - PLAGNE 
CENTRE

+33 (0)6 15 06 09 31 
para.plagnair@gmail.com 
www.laplagne-parapente.com

Venez découvr i r  l ’ai r  pur de nos 
montagnes . Vol en parapente biplace de 
7 à 77 ans accompagné de moniteurs 
diplômés d’état.
Kom en ontdek de zuivere lucht van 
onze bergen. tandem paragliding vlucht 
van 7 tot 77 jaar oud begeleid door 
gekwalificeerde instructeurs.
Hiver : Tous les jours dès 9h
Winter : Elke dag, op aanvraag.

• Vol 15-20min, de 1000 à 1200m 		
      de dénivelé : 120€
• Vol thermique (courants d’air chaud) 	
      30-40min : 180€ 
• Possibilité de photos et vidéos en vol 	
      30€
•Vlucht 15-20min: 120€
• Thermische vlucht 30-40min : 180€
• Foto’s en video’s tijdens de vlucht    
30€.
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EAU-VIVE & ESCALADE 
WILDWATER & KLIMMEN

		                  
AN RAFTING
BASE AN RAFTING  
LES ÎLES DE MACOT, ZA. 
+33 (0)4 79 09 72 79
savoie@an-rafting.com 
www.an-rafting.com

Depuis 1984 (et oui !), AN Rafting vous 
fait vivre l’Aventure Nature et vous partage 
sa passion pour les activités d’eau-vive ! 
Venez découvrir les sensations de la 
rivière en rafting, hydrospeed ou canoraft. 
Notre chouette équipe de professionnels 
a hâte de vous accueillir sur notre base 
arborée au bord de l’Isère. AN Rafting 
laat je het Natuurlijke Avontuur beleven en 
deelt zijn passie voor wildwateractiviteiten 
met je! Kom en ontdek de sensaties van 
de rivier in rafting, hydrospeed of canoraft. 
Ons geweldige team van professionals 
verwelkomt je graag op onze bosrijke 
basis aan de oever van de Isère.
Du 1/05 au 30/09. Tous les jours de 
8h30 à 18h30 sur réservation.
Elke dag, alleen op reservering van 8.30 
tot 18.30 uur (begin mei tot eind 
september) 
•A partir de 56€ (enfant dès 46€,               	
    tarif pour les groupes)
•Bergaf vanaf 56€, kinderen vanaf 
46€, groepstarieven.

 		   
FRANCERAFT
BASE DE LOISIRS DE CENTRON

+33 (0)4 79 55 63 55 
info@franceraft.com 
www.franceraft.com
Partez à l’aventure avec Franceraft pour 
une descente en eaux vives sous toutes ses 
formes: rafting, hydrospeed, canoraft et 
airboat sur l’Isère.

Ga op avontuur met Franceraft tijdens een 
wildwaterafdaling: raften, hydrospeed, 
kanoën en airboat op de Isère.

Tous les jours du 1/05 au 30/09 
sur réservation
Elke dag van 05/1 tot 09/30 op 
reservering
•De  56€ à 80€/pers
•Groupe, enfants nous consulter	
•Van 56€ tot 80€/persoon
•Groepen, kinderen raadplegen ons

ROCHER DE VILLETTE
  Partez à l’ascension du    
  rocher d’escalade de   
  Villette.  
  Idéal pour une session  
  découverte ou détente 

Probeer de nieuwe rotswand in Villette te 
b e k l i m m e n .  I d e a a l  v o o r  e e n 
kennismakingssessie of een ontspannende 
½ dag klimmen.

LA PLAGNE 	                   
EAUX-VIVES
BASE DE LOISIRS DES 
VERSANTS D’AIME 
+33 (0)7 70 18 70 12
laplagnekayak@gmail.com 
www.laplagne-eauxvives.com
Lucas et Alex, les coaches du club de kayak 
de La Plagne Eaux Vives vous font découvrir 
le canoë, le kayak ou le Stand Up Paddle 
sur le plan d’eau de la base de loisirs.  Ils 
vous emmènent aussi sur des descentes de 
l’Isère en kayak (gonflable) 1 ou 2 places.

Lucas and Alex, the coaches from La Plagne 
Eaux Vives kayak club will introduce you to 
canoeing, kayaking and stand-up paddle 
on the lake at Le Gothard, or on the river. 
They can accompany you on white water 
descents on the Isère river on a 1- or 2-seat 
inflatable kayak.

En juillet et août : descente de l’Isère le 
matin. Location kayak, paddle au plan 
d’eau l’après-midi.
Descent of the Isère river in the morning.
Kayak rental on the lake in the afternoon.

•Location (kayak, paddle) dès 7€
•Descente découverte dès 39€
•Groupe, enfant, stage nous consulter
•Rental from 7€ (kayak, paddle)
•From 35€ for white water discovery
•Groups, children consult us

		                    
RÊVE D’EAU
BASE DE LOISIRS 
DES VERSANTS D’AIME
+33 (0)6 74 76 42 34
info@revedeau-rafting.com 
www.revedeau-rafting.com

Rejoignez-nous pour un cocktail de plaisir et 
de sensations fortes ! Petites embarcations 
pour  plus de fun et de navigation. Accueil, 
convivialité, encadrement individualisé : que 
du bonheur !!! 
Doe met ons mee voor een cocktail van 
plezier en sensatie! Kleine boten voor 
nog meer vermaak.Een warm welkom, 
gezelligheid en individuele begeleiding: 
puur genieten!!!
Tous les jours sur réservation.
Elke dag, alleen op reservering 

•A partir de 44€
•Van 44€

ESSAONIA 		
ESPRIT RAFTING
BASE DE LOISIRS DE CENTRON

+33 (0)6 63 08 30 16 
contact@essaonia.com 
www.essaonia.net

Pagaie à la main, EssaOnia Esprit Rafting 
vous embarque à la découverte des 
eaux vives de la vallée de la Tarentaise.  
Souvenirs et sensations garantis !

Essaonia - Rafting Spirit neemt u mee op 
ontdekkingstocht door de Tarentaise 
vallei met een roeispaan in de hand: 
sensatie en mooie herinneringen 
gegarandeerd!
Tous les jours sur réservation
Elke dag op reservering

•Dès  59€ selon l’activité
•Groupe, enfants nous consulter	
•Vanaf 59€ afhankelijk van de 
activiteit
•Groepen, kinderen raadplegen ons

		                  
H2O SPORTS
CENTRE D’ACTIVITÉ H2O SPORT. 
+33 (0)4 79 07 97 21
info@h2osports.fr 
www.h2osports.fr
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AN RAFTING

« Vague destructice » Destructive wave
Muni de votre sac à dos mystère, résolvez les énigmes, trouvez 
des indices et déverrouillez les cadenas en famille ou entre 
ami.e.s pour découvrir ou redécouvrir la petite ville savoyarde 
d’Aime-La-Plagne.

Los, uitgerust met je mysterieuze rugzak, de raadsels op, vind de aanwijzingen 
en ontgrendel de sloten met je familie of vrienden om het kleine Savoyaardse 
stadje Aime-La-Plagne te ontdekken of herontdekken.

Environ 2h30 de jeu - 39€ par sac (2-6 personnes) - 2 sacs sont disponibles 
pour jouer en simultané. Ongeveer 2u30 spelen - 39€ per zak (2-6 personen) 
- 2 zakken zijn beschikbaar voor gelijktijdig spel

Votre mission : Jeff, notre plus ancien guide de rafting, a prévu d’effectuer le plus 
gros lâcher d’eau jamais vu sur la rivière. Parviendrez-vous à éviter ce désastre 
et à sauver les rives de la Haute-Isère ?

Jouw missie: Jeff, onze oudste raftinggids, plant de grootste waterlozing ooit 
op de rivier. Kun jij deze ramp voorkomen en de oevers van de Haute-Isère 
redden?

Réservation boeken : 04 79 09 72 79 - savoie@an-rafting.com

ACTIVITÉS 

ESCAPE GAME URBAINCANYON	                   
ADDICT
EN TARENTAISE
+33 (0)6 32 36 25 37
contact@canyonaddict.fr 
www.canyonaddict.fr

De la découverte à la sortie sportive, les 
moniteurs de CanyonAddict vous font 
découvrir le canyoning en toute sécurité. En 
fonction de votre niveau et de vos attentes, 
les moniteurs se feront un plaisir de vous 
trouver LA sortie adaptée. Que vous soyez 
en famille, entre amis, pour une sortie 
découverte ou sportive, notre priorité est 
votre sécurité. 
Van de ontdekkingstocht tot het sportieve 
uitstapje, de CanyonAddict instructeurs 
laten je in alle veiligheid canyoning 
ontdekken. Afhankelijk van je niveau en je 
verwachtingen, zoeken de instructeurs 
graag de juiste tocht voor je uit. Of je nu 
met je familie of met vrienden bent, voor 
een ontdekkingstocht of een sportieve 
tocht, onze prioriteit is jouw veiligheid. 
Tous les jours sur réservation.    
Possibilité de départ en minibus depuis 
l’aire de chainage de Macot.
Elke dag, alleen op reservering.              
Van de kettingzone van Macot in een 
minibus.

•Dès 55€/pers
•Van 55€/per
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Base de loisirs 
des Versants d’Aime
RECREATIEMEER 

Accessible à pied, en roller ou à 
vélo par la voie verte au départ 
d’Aime en longeant l’Isère. 
Toegankelijk te voet, op skeelers of op 
de fiets via het groene pad van Aime 
langs de rivier de Isère.

Par la route : direction Bourg 
Saint-Maurice, sortie Le Gothard.
Via de weg : richting Bourg Saint 
Maurice, afslag Le Gothard.

Accro bungy
LES TRAMPOS DE MACOT

  

+33 (0)6 87 22 46 90 
   Les Trampos de Macot

Envoyez-vous jusqu’à 8m de hauteur.
Sauts périllleux avant ou arrière peuvent 
être réalisés en toute sécurité. Pour les 
plus courageux, la session se termine par 
une fusée à plus de 8m. Stuur jezelf tot 
8m hoog en je kunt in alle veiligheid 
achterwaartse en voorwaartse salto’s 
maken. Voor de moedigsten eindigt de 
sessie met een raket op meer dan 8m 
hoogte.
Du dimanche au vendredi de 10h30 à 
12h30 et de 14h à 18h30. 
Samedi : de 14h à 18h30. Fermé si les 
conditions météo sont défavorables. 
van zondag tot vrijdag 
van 10.30 tot 12.30 en van 14.00 tot 
18.30. Zaterdag: van 14.00 tot 18.30 
uur. Gesloten bij slecht weer. 

•6€ la session de 10 min
•6 voor een sessie van 10 minuten

Parcours aventure
NATUR’ACCRO

   

  
+33 (0)7 61 05 12 03
stephane.rey6@bbox.fr 

  Natur’accro

Parcours enfant ou adulte mêlant 
aventure et fraîcheur avec une tyrolienne 
de 130m au dessus de l’Isère pour le 
parcours adulte. Een parcours voor 
kinderen of volwassenen met een mix 
van avontuur en frisheid op 130 meter. 
Tous les jours en juillet et août de 13h30 à 
18h. En intersaison uniquement les week-
end et sur réservation pour le parcours 
adulte. Elke dag in juli en augustus van 
13:30 tot 18:00 uur. Buiten het seizoen 
alleen in het weekend en op reservering 
voor de cursus voor volwassenen.

•À partir de 10€ 

•Vanaf 10€ 		

Pédalokids
FH EVENTS

  

+33 (0)6 67 72 70 48
bullevents@orange.fr 

  Bullevents

Les enfants peuvent naviguer sur le plan 
d’eau dans un espace réservé. A partir 
de 3 ans seul ou accompagné d’un 
adulte dans l’embarcation. 
The children can navigate on the water in 
a reserved area.

Du 1er juillet au 27 août. Tous les jours de 
11h à 18h30. Samedi à partir de 13h30.
fermé si les conditions météo sont 
défavorables. 
Van 1 juli tot 27 augustus. Elke dag van 
11.00 tot 18.30 uur. Zaterdag vanaf 
13u30. Gesloten bij slecht weer. 

•6€ la session
•6€ de sessie

Aquabulles
FH EVENTS

    

+33 (0)6 67 72 70 48
bullevents@orange.fr 

  Bullevents

Venez marcher sur l’eau seul ou à 
plusieurs dans des bulles transparentes ! 
Pour enfants à partir de 3 ans et adulte. 
Kom en loop alleen of met anderen over 
water in transparante bubbels! 

Du 1er juillet au 27 août. Tous les jours de 
11h à 18h30. Samedi à partir de 13h30.
Fermé si les conditions météo sont 
défavorables. 
Van 1 juli tot 27 augustus. Elke dag van 
11.00 tot 18.30 uur. Zaterdag vanaf 
13u30. Gesloten bij slecht weer.  

•6€ la session
•6€ de sessie

Située au lieu dit le Gothard. Elle est équipée de jeux pour enfants, de jeux aquatiques, 
de tables de ping-pong, de terrains multisports, d’aires de pique-nique, une borne de 
recharge VAE et de gonflage... Plage surveillée les après-midis d’été par des surveillants 
de baignade. 
Gelegen op de plaats genaamd le Gothard. Het is uitgerust met spelletjes voor kinderen, 
waterspelletjes, pingpongtafels, multisportterreinen en picknickplaatsen, een oplaadstation 
voor fietsen en opblazen... Het strand wordt op zomermiddagen bewaakt door 
strandwachten.

Laser Game
LASER ATTITUDE

     

+33 (0)6 76 29 51 55		   
  Laser attitude		

www.laser-attitude.com		
Laser game mobile dans une structure 
rafraîchie unique au monde de 144 m2 
avec une ambiance à couper le souffle. 
Mobiel lasergame in een vernieuwde 
structuur uniek in de wereld van 144m2 
met een adembenemende sfeer. 	
En itinérance sur la vallée (uniquement 
sur demande). L’été sur les stations de 
La Plagne. Itinérant in vallei (alleen op 
aanvraag). Skigebied in de zomer.	 	
•7€ la partie, 13€ les 2 et 18€ les 3.	
•7€ de sessie, 13€ 2 sessies, 18€ voor 3 
sessies.



Base de loisirs de Centron
Par la route : direction Moûtiers, 
sortie Centron.
Via de weg: richting Moûtiers, afslag 
Centron.

Un lieu idéal pour se détendre en famille ou entre amis avec des jeux pour enfants, une aire de pique-nique avec barbecue...
Een ideale plek om te ontspannen met familie of vrienden met spelletjes voor kinderen, een picknickplaats met barbecue...

Savoie fishing
+33 (0)6 31 32 52 30

savoiefishing.com
Initiation et perfectionnement 

pêche à la mouche

Parcours d’orientation
Brochure disponible à l’Office de 

Tourisme de La Plagne Vallée
10 lieux incontournables
 du village de Centron



VISITES GUIDÉES
RONDLEIDINGEN

ATELIER	IMAGES	  
MÉDIÉVALES

  

Audrey, guide du patrimoine initie les enfants 
à l’histoire des 5 fresques de la Génèse. 
Atelier pour enfants de 3 à 8 ans 	
(20 enfants max). Inscription obligatoire. 
Audrey, erfgoedgids, laat kinderen 
kennismaken met de geschiedenis van 
de 5 fresco’s van de Genesis. Workshop 
voor kinderen van 3 tot 8 jaar (max. 15 
kinderen). Registratie verplicht.

Les mardis 11, 18, 25 juillet et 1er, 8, 22 
août à 15h.
Dinsdag 11, 8, 25 juli en 1, 8 en 22 
augustus om 15.00 uur.

LES SECRETS DES 		
ÉDIFICES D’AIME 	                   
OT LA PLAGNE VALLÉE
+33 (0)4 79 55 67 00
info.vallee@la-plagne.com
Yvette, guide du patrimoine vous raconte 
leur histoire. Yvette, erfgoedgids, vertelt je 
hun verhaal. 
«Histoire du Moyen-Âge» 
Basilique Saint-Martin et château 
Montmayeur. Les mardis de juillet et 
août à 9h45. 
«Geschiedenis van de Middeleeuwen» 
Priorij Saint Martin en kasteel Montmayeur. 
Dinsdags in juli en augustus om 9:45 uur.
«Histoire de pierres» 
Basilique Saint-Martin et Espace 
archéologique Pierre Borrione. Les 
jeudis de juillet et août à 9h45. 	
«Geschiedenis van de stenen» kerk van 
de Priorij Saint-Martin en archeologische 
ruimte Pierre Borrione. Donderdagen juli 
en augustus om 9:45 uur. 

•11€ par adulte / 5€ par enfant	
•11€ per volwassene / 5€ per kind

 Office de Tourisme La PLagne Vallée

ATELIER			   
BÂTISSEUR

  

Audrey, guide du patrimoine initie les 
enfants à la construction du bâti ancien. 
Atelier pour enfants de 6 à 12 ans 	
(20 enfants max). Inscription obligatoire. 

Audrey, erfgoedgids, laat kinderen 
kennismaken met de constructie van 
oude gebouwen. Workshop voor 
kinderen van 6 tot 12 jaar (max. 15 
kinderen). 
 Registratie verplicht. 
Les jeudis 13, 20, 27 juillet et 3, 10, 17, 
24 août à 15h.
Donderdag 13, 20, 27 juli en 3, 10, 17, 
24 augustus om 15.00 uur.

SUR LES PAS DES	  
MINEURS DE MACOT
PARKING SALLE POLYVALENTE DE 
MACOT
+33 (0)4 79 55 67 00
info.vallee@la-plagne.com
Balade en forêt et découverte de l’histoire 
de l’exploitation de la mine d’anthracite 
avec Pascale, guide du patrimoine et 
accompagnatrice en haute montagne. 
Randonnée facile - dénivelé : +100m - 2h15

Inscription obligatoire jusqu’à 18h, la veille. 
(minimum 4 personnes)

Wandeling in het bos en ontdekking van 
de geschiedenis van de exploitatie van 
de antracietmijn met Pascale, erfgoedgids 
en hooggebergtegids. Gemakkelijke 
wandeling - hoogteverschil : +100m - 2u15. 
Inschrijving verplicht tot 18u, de dag ervoor 
(minimum 4 personen)

Les mercredis 19 juillet et 2, 16 août à 
9h45. Woensdag 19 juli en 2 en 16 
augustus om 9:45 uur.
•11€ par adulte / 5€ par enfant	
•11€ per volwassene / 5€ per kind

 Office de Tourisme La PLagne Vallée

RICHESSES BOTANIQUES	
DU VERSANT DU SOLEIL	
OT LA PLAGNE VALLÉE 	
+33 (0)4 79 55 67 00
info.vallee@la-plagne.com
Balade sur les hauteurs et découverte 
de plantes peu connues ou oubliées 
par Pascale, guide du patrimoine et 
accompagnatrice en haute montagne.  
Randonnée facile - dénivelé : +100m - 
2h15.

Inscription obligatoire jusqu’à 18h, la veille. 
(minimum 4 personnes)

Wandeling op de hoogten en ontdekking 
van weinig bekende of vergeten planten 
door Pascale, erfgoedgids en 
hooggebergtegids.  Gemakkelijke 
wandeling - hoogteverschil: +100m - 2u15 
Inschrijving verplicht tot 18u de dag ervoor 
(minimum 4 personen) 
Les mercredis12, 26 juillet et 9, 23 août 
à 9h45. Woensdag 12 en 26 juli en 9 en 
23 augustus om 9:45 uur.
•11€ par adulte / 5€ par enfant	
•11€ per volwassene / 5€ per kind

 Office de Tourisme La PLagne Vallée

LES JEUDIS TOUTE L’ANNÉE 
VISITES	GUIDÉES
OT LA PLAGNE VALLÉE
+33 (0)4 79 55 67 00
info.vallee@la-plagne.com

10 h :  Fabrication du Beaufort à la cave 
coopérative, histoire de notre ville au 
travers de ses petites ruelles. Déjeuner libre. 
14h : Visite de la Basilique Saint-Martin. 
10u - Beaufort kaasproductie in de 
coöperatieve kelder, geschiedenis van 
onze stad door de smalle straatjes. Lunch 
op eigen gelegenheid.  14.00 - bezoek 
aan de Basiliek Saint-Martin.
•11€ par adulte11€ per volwassene

14h : Visite uniquement de la Basilique 
Saint-Martin 14u: bezoek aan de 
Basiliek Saint-Martin.
•6€ par adulte 6€ per volwassene 
Réservation obligatoire Registratie vereist
Visite à la carte pour groupes (10 pers. min.)

 Office de Tourisme La PLagne Vallée

BASILIQUE SAINT-MARTIN
+33 (0)4 79 55 67 00
info.vallee@la-plagne.com

Spécial enfants !

•6€ par enfant. Gratuit pour 1 ou 2 
accompagnants	
•6€ per kind / gratis voor 1 of 2 
begeleiders

 Office de Tourisme La PLagne Vallée

Inscription 
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AIME

TOUT L’ÉTÉ : VISITE LIBRE	  
DES ÉDIFICES D’AIME
Ontdek ons erfgoed in de zomer 

Suivez les pas ! Du 3 juillet au 26 août 2023. Du lundi au 
samedi de 10h à 13h et de 14h30 à 18h.
Volg de stappen! Van 3 juli tot 26 augustus 2023. Maandag 
tot zaterdag van 10u tot 13u en van 14u30 tot 18u.

Entrée pour un édifice : 4€ (gratuit moins de 16 ans) Entree 
voor één gebouw: 4€ (gratis voor kinderen jonger dan 16)
Visitez les 3 monuments (Espace archéologique Pierre 
Borrione, Basilique Saint-Martin et Château Montmayeur) 
avec le ticket Pass’Partout en vente dans tous les sites : 8€ 
3 monumenten (Museum, Basiliek Saint Martin & Kasteel van 
Montmayeur) met het Pass’Partout ticket te koop in alle sites : 8€. 

ÉGLISE NOTRE-DAME
La première église juchée sur la colline, perd son statut aux XIII-XIVe siècles au profil d’un édifice bâtit 
à ses pieds. Une foule de saints personnages vous attendent sur les voûtes et dans le chœur de l’église 
agrandie entre 1675 et 1678. De eerste kerk, gelegen op de heuvel, verloor haar status in de XIII-XIVe 
eeuw aan het Romaanse gebouw dat aan haar voeten werd gebouwd. Op de gewelven en in het 

koor van de kerk, die tussen 1675 en 1678 werd uitgebreid, wachten talloze heilige figuren op je.
Toute l’année, visite libre, tous les jours de 9h à 18h. Het hele jaar door gratis te bezoeken, elke dag van 9 tot 18 uur. 

		   	                   
COOPÉRATIVE LAITIÈRE

			                     
MARCHÉ LOCAL

Visite libre pour voir la fabrication du Beaufort et petite 
exposition. Gratis bezoek om te zien hoe Beaufort kaas wordt 
gemaakt en een kleine tentoonstelling.

Tous les jeudis matin sur le parking de l’amphithéâtre à Aime.
Elke donderdagochtend op de parkeerplaats boven het 
openlucht amfitheater.	 		                    
MAISON DES ARTS
MONTÉE DE LA CACHOURIAZ - AIME
+33 (0)4 79 55 21 57
lamaisondesarts@versantsdaime.fr
Espace d’exposition dédié aux artistes et artisans d’art de 
Tarentaise et aux invités de tous les horizons ! 
Tentoonstell ingsruimte gewijd aan kunstenaars en 
ambachtslieden uit Tarentaise en aan gasten uit de hele wereld! 

EXPOSITION			 
CONQUÊTES SPATIALES
CHÂTEAU MONTMAYEUR			 
+33 (0)4 79 55 67 00
info.vallee@la-plagne.com

Du 3 juillet au 26 août 2023. Du lundi au samedi de 10h à 
13h et de 14h30 à 18h. Van 3 juli tot 26 augustus 2023. 
Maandag tot en met zaterdag van 10.00 tot 13.00 uur en 
14.30 tot 18.00 uur. 

Observateur attentif des mutations de la société, le critique 
d’art et d’architecture Michel Ragon révèle le bouillonnement 
de la recherche architecturale émergente dans son ouvrage 
Où vivrons-nous demain ? paru en 1963. Alors que l’Homme 
s’apprête à marcher sur la lune, d’autres conquêtes spatiales 
sont à l’oeuvre pour inventer une architecture propre à cette 
humanité nouvelle. Les architectes Jean-Louis Chanéac, 
Pascal Häusermann et Claude Costy en sont des artisans 
enthousiastes. Explorant les possibles, conciliant les 
contraires, expérimentant sans cesse, ils inventent un nouveau 
langage architectural aux formes organiques et au 
vocabulaire inédit.
Tentoonstelling : Terwijl de mens zich voorbereidt om op 
de maan te lopen, zijn andere ruimteveroveraars aan het 
werk om een architectuur uit te vinden voor deze nieuwe 
mensheid.

•4€ (compris avec l’entrée de l’édifice)
•4€ (inbegrepen bij de ingang van het gebouw)

101.5
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CHÂTEAU MONTMAYEUR - AIME
Du 3 juillet au 2 septembre 2023
Du lundi au Samedi de 10h à 13h et de 14h30 à 18h - Entrée 4€

BASILIQUE SAINT-MARTIN
+33 (0)4 79 55 67 00
info.vallee@la-plagne.com

2

Château Montmayeur Espace archéologique 
Pierre Borrione

Basilique Saint-Martin

Inscription 
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LA CÔTE-D’AIME - VALEZAN
MAISON DE JOANNÈS 
CHAPELLE & FRUITIÈRE
MONTMÉRY
+33 (0)7 66 09 78 94
silacotedaime@free.fr 
www.lacotedaime.com

 Syndicat d’Initiative 		
de la Côte-d’Aime Valezan

La vie d’autrefois de nos hautes vallées La vie d’autrefois de nos hautes vallées 
n’aura plus de secret pour vous ! Découvrez n’aura plus de secret pour vous ! Découvrez 
le quotidien et les traditions de nos anciens!le quotidien et les traditions de nos anciens! 
Ontdek het dagelijks leven en de tradities Ontdek het dagelijks leven en de tradities 
van onze ouderen.van onze ouderen.
Mardi et jeudi à 9h30 et à 15h30. Sur 
rendez-vous uniquement. 
Dinsdag en donderdag om 9.30 en 
15.30 uur, alleen op afspraak.

•Participation libre Gratis deelname

MUSÉE DE LA	                   
FRUITIÈRE
LA CÔTE-D’AIME CHEF LIEU 
+33 (0)7 66 09 78 94
silacotedaime@free.fr 
www.lacotedaime.com

 Syndicat d’Initiative 			 
de la Côte-d’Aime Valezan

Laissez-vous conter l’histoire et les secrets Laissez-vous conter l’histoire et les secrets 
de fabrication du Beaufort par Albert, de fabrication du Beaufort par Albert, 
dernier fruitier de la Côte d’Aime. Vente dernier fruitier de la Côte d’Aime. Vente 
de fromage et artisanat local. de fromage et artisanat local. 		
In een klein museum worden verschillende In een klein museum worden verschillende 
voorwerpen uit het verleden van het dorp voorwerpen uit het verleden van het dorp 
en voorwerpen die verband houden met en voorwerpen die verband houden met 
de kaasmakerij tentoongesteld. de kaasmakerij tentoongesteld. 

Mardi et jeudi de15h à 18h; vendredi de 15h 
à 19h30. Sur rendez-vous hors été. Dinsdag 
en donderdag van 15.00 tot 18.00 uur en 
vrijdag van 15.00 tot 19.30 uur. Buiten de 
zomer op afspraak.

•Participation libre Gratis deelname
			 
AUBERGE DE VALEZAN
VALEZAN
+33 (0)6 98 10 03 19
aubergevalezan@gmail.com

L’ÉCOLE 	                   
D’AUTREFOIS
LA CÔTE-D’AIME CHEF LIEU
+33 (0)7 66 09 78 94
silacotedaime@free.fr 
www.lacotedaime.com

 Syndicat d’initiative 		
de la Côte-d’Aime Valezan

Pénétrez dans une ancienne salle de Pénétrez dans une ancienne salle de 
classe et découvrez la vie des écoliers classe et découvrez la vie des écoliers 
du début du XXdu début du XXème ème siècle ! siècle ! 		 		
Stap een oud klaslokaal binnen en Stap een oud klaslokaal binnen en 
ontdek het leven van schoolkinderen ontdek het leven van schoolkinderen 
aan het begin van de twintigste eeuw.aan het begin van de twintigste eeuw.

Mardi et jeudi à 9h30 et à 15h30. Sur 
rendez-vous uniquement.. 
Dinsdag en donderdag om 15.30 uur, 
alleen op afspraak.

•Participation libre Gratis deelname

•21/07 : Soirée concert-spectacle en salle des fêtes (20h30)	    
Concertavond

•25/07 : Secrets d’ors et de couleurs avec la FACIM Geheimen van goud en 
kleur

•11/08 : Crêpes-concert à l’auberge de Valezan

•�Tous les vendredis après-midi de l’été : marché de producteurs	

MACOT 

MAISON DU	                   
PATRIMOINE
LA PLAGNE CENTRE
+33 (0)4 79 09 02 01
info@la-plagne.com 
www.la-plagne.com

Tout au long de la visite, le visiteur pourra Tout au long de la visite, le visiteur pourra 
découvrir l’activité minière, puis l’Histoire découvrir l’activité minière, puis l’Histoire 
de la station de La Plagne jusqu’à l’essor de la station de La Plagne jusqu’à l’essor 
touristique.touristique.  Tijdens het bezoek ontdekt Tijdens het bezoek ontdekt 
de bezoeker de mijnbouwactiviteiten de bezoeker de mijnbouwactiviteiten 
en vervolgens de geschiedenis van het en vervolgens de geschiedenis van het 
vakantieoord La Plagne tot de toeristische vakantieoord La Plagne tot de toeristische 
bloei.bloei.

En hiver de 9h à 18h. En été de 9h30 à 
18h. Fermé en intersaison

In de winter van 9.00 tot 18.00 uur. In de 
zomer van 9.30 tot 18.00 uur. Buiten het 
seizoen gesloten.
•Gratuit Gratis 

		   	                   
LA POTERIE DU MURGER
PRARIOND - ROUTE DE LA PLAGNE 
+33 (0)6 11 84 10 28
agnesrawoe@gmail.com 

 Poterie du Murger

ÉGLISE			 
SAINT-NICOLAS
MACOT CHEF LIEU
+33 (0)4 79 09 71 52
info.vallee@la-plagne.com 
www.la-plagne.com

Son église subit des réparations Son église subit des réparations 
importantes en 1475 et 1511. Elle fut même importantes en 1475 et 1511. Elle fut même 
totalement reconstruite en 1676 par les totalement reconstruite en 1676 par les 
mêmes maitres-maçons qui édifièrent celle mêmes maitres-maçons qui édifièrent celle 
d’Aime. De kerk onderging grote reparaties d’Aime. De kerk onderging grote reparaties 
in 1475 en 1511. In 1676 werd de kerk in 1475 en 1511. In 1676 werd de kerk 
zelfs volledig herbouwd door dezelfde zelfs volledig herbouwd door dezelfde 
metselaars die de kerk in Aime bouwden.metselaars die de kerk in Aime bouwden.

Toute l’année, du lundi au vendredi de 
9h30 à 16h30. Du 1er juillet au 31 août, 
du lundi au samedi de 9h30 à 16h30. 
Het hele jaar door, van maandag tot 
vrijdag van 9:30 tot 16:30 uur. Van 1 juli 
tot 31 augustus van maandag tot zaterdag 
van 9:30 tot 16:30 uur.

TOUS LES ÉVÉNEMENTS À LA CÔTE D’AIME & VALEZAN
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LE SÈTOR
Le sètor, communément appelé le pressoir, est 
un lieu convivial où les vignerons apportent leur 
raisin lors des vendanges. Il se situe dans 
l’ancien presbytère de La Côte d’Aime 
réhabilité en 2012. Toute l’année, vous pouvez 
le visiter et découvrir l’histoire originale de la 
vigne sur le Versant du Soleil grâce aux 
passionnés de l’association Vignes de 
Tarentaise. Une dégustation pourra également 
vous être proposée. 
De sètor, ook wel de wijnpers genoemd, is een 
gezellige plek waar de wijnboeren hun druiven 
naartoe brengen tijdens de oogst. Hij bevindt 
zich in de voormalige pastorie van La Côte 
d’Aime, die in 2012 werd gerenoveerd. Het 
hele jaar door kun je de pers bezoeken en de 
oorspronkelijke geschiedenis van de wijnstok 
in het Versant du Soleil ontdekken dankzij de 
enthousiastelingen van de vereniging Vignes 
de Tarentaise.

LA CÔTE-D’AIME CHEF LIEU 
+33 (0)7 81 65 84 79
asso.vignesdetarentaise@gmail.com 
www.vignesdetarentaise.fr

 Vignes de Tarentaise

ALPAGE	 DE 	                   
PLAN PICHU
ALPAGE DE PLAN PICHU
+33 (0)7 81 61 65 58
Appeler après 18h
Un patrimoine naturel exceptionnel. Un patrimoine naturel exceptionnel. 
L’été, c’est le lieu de fabrication du L’été, c’est le lieu de fabrication du 
Beaufort, pendant la saison estivale, Beaufort, pendant la saison estivale, 
un partage de savoir-faire en toute un partage de savoir-faire en toute 
convivialité!convivialité!  Een uitzonderlijk landschap Een uitzonderlijk landschap 
en productieplaats van Beaufort-kaas en productieplaats van Beaufort-kaas 
tijdens het zomerseizoen.tijdens het zomerseizoen.

Juillet et août : tous les jeudis de 14h à 17h

Inscription obligatoire.
Juli en augustus: elke donderdag van 
14.00 tot 17.00 uur. Reserveren verplicht.
•4€ par personne. Gratuit -10 ans
•4€ per persoon. gratis tot 10 jaar.                                	                   
AUBERGE DE GRANIER
GRANIER
+33 (0)4 79 06 19 24
aubergedegranier@gmail.com

Evènement
EVENTS

•�05/07 : Balade animée par l’école 
de musique. Levendige wandeling door 
de muziekschool.

•�12/07 : Cueillette de plante, cuisine, 
repas partagé. Planten plukken, koken, 
gezamenlijke maaltijd.

•�19/07 : Bal Folk. Volksdans.

•�26/07 : Tournée des chapelles avec 
la Facim. Rondleiding door de kapellen.

•�2/08 : Balade contée au clair de lune. 
Maanverlichte verhalenwandeling.

•�9/08 : Spectacle «9m2 de 
banquise».  Toon «9m2 de banquise»..

•�16/08 :  Ciné-bus : le loup et le lion. 
Ciné bus: de wolf en de leeuw.

•�23/08 : Balade musicale avec la 
FACIM. Muzikale wandeling met de 
FACIM.

Boerderijen en  
producenten

ATELIER		                   
PICTURAL
MONTMÉRY
+33 (0)6 87 67 88 10
contact@atelierdemontmery.fr 
www.atelierdemontméry.fr 

Enseignement des différentes techniques 
picturales, dont les techniques anciennes, 
colle de peau de lapin, enluminure, 
marmorino... travail à l’acrylique, à 
l’huile. Aanleren van verschillende 
schildertechnieken.

Toute l’année. Het hele jaar

•27€ les cours de 3h
•65€ stage découverte 
•27€ voor een les van 3 uur 
•65€ ontdekkingstraining

GRANIER

SYNDICAT	                   
D’INITIATIVE
GRANIER
+33 (0)4 79 55 46 44
si.granier@free.fr
Infos touristiques, dépôt de pain, Infos touristiques, dépôt de pain, 
petit épicerie, glaces et organisation petit épicerie, glaces et organisation 
d’animations locales. d’animations locales. Toeristische Toeristische 
informatie.informatie.

Lundi à vendredi : 8h15 - 15h
Samedi et Dimanche : 8h15 - 9h30
Fermé le mercredi.
Maandag t/m vrijdag: 8.15 - 15.00 
uur.    Zaterdag en zondag: 8.15 - 9.30 
uur. Gesloten op woensdag.

			                     
BUVETTE DE PRACHANIÉ
GRANIER - PARKING DE PRACHANIÉ
+33 (0)7 81 98 67 92 (buvette)
Ouvert l’été, tous les mercredis de 11h à 
18h (+ petite restauration). Geopend in 
de zomer, elke woensdag van 11 tot 18 
uur (+snack).

TOUS LES 
ÉVÉNEMENTS À 
GRANIER
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ESPACES HIVERNAUX
NOORDSE GEBIED

ESPACE HIVERNAL 	
DE PRACHANIÉ
PARKING SUR LES HAUTEURS DE 
GRANIER.
+33 (0)4 79 55 46 44 (SI de Granier)
+33 (0)7 81 98 67 92 (buvette)
si.granier@free.fr 
www.graniersavoie.free.fr

 Espace nordique de Granier

Site idéal pour les randonnées à pied, 
à ski ou raquette. Découvrez une 
nature préservée à l’écart des grands 
domaines skiables, en accès libre. 
Buvette et restauration près de la zone 
ludique ou à l’Auberge du village.

Ideale plek om te wandelen, skiën of 

sneeuwschoenwandelen. Ontdek een 

ongerepte natuur ver weg van de grote 

skigebieden, met vrije toegang. 

Afhaalmaaltijden in de snackbar bij de 

speeltuin of in het dorp Granier bij de 

Auberge.

			                     
2 ESPACES HIVERNAUX
Pour explorer, le Versant du Soleil, en 
raquette, en ski de fond ou en ski de 
randonnée.

Om de Versant du Soleil te verkennen 
met sneeuwschoenen, langlaufen of 
toerskiën.

UN ESPACE NATUREL 	
D’EXCEPTION
Pour une diversité d’activités empreinte 
d’authenticité. 
Voor een diversiteit aan authentieke 
activiteiten.

ESPACE HIVERNAL 	                   
DE LA CÔTE D’AIME & 
VALEZAN
PARKING DES PARS OU AU 
SOMMET DU VILLAGE DE VALEZAN. 
+33 (0)4 79 55 69 25
silacotedaime@free.fr 
www.lacotedaime.com

Profitez d’itinéraires nordiques, 
d’itinéraires en raquette depuis le 
parking des Pars de La Côte d’Aime 
ou  de Valezan. Pour vous initier au ski 
de randonnée, un itinéraire est balisé 
depuis Valezan. Vous apprécierez la 
faune, la forêt et les points de vue. 

Ontdek nordic routes, 

sneeuwschoenroutes vanaf de 

parkeerplaats Pars van La Côte d’Aime 

of vanaf Valezan. Om kennis te maken 

met skitochten is er een bewegwijzerde 

Evénement
EVENEMENT

•�20 & 21/01 : Courses 
de ski-alpinisme Combe 
Bénite sur les villages de 
Montalbert et Granier

157 GRAND’RUE D’AIME
+33 (0)9 53 41 63 95
Location de raquette et de ski de 
randonnée adulte et enfant. 
Verhuur van sneeuwschoenen en toers-
ki’s voor volwassenen en kinderen.
Réservation fortement conseillée. 
Reserveren sterk aanbevolen.

MONTAGNE 	                   
EXPERIENCE
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SORTIES RAQUETTES
SNEEUWSCHOENEN WANDELINGEN

YSA’LPES 	                   
RANDO
LA PLAGNE ALTITUDE, 
BEAUFORTAIN, VANOISE
+33 (0)6 79 68 26 18
ysalpes.rando@gmail.com 
www.ysalpes-rando.sitew.fr

Ysabel vous propose de belles balades en 
raquette à la journée  en dehors des sentiers 
battus  sur le Versant du Soleil, à la  rencontre 
des paysages et de la nature !

Y s a b e l  b i e d t  p r a c h t i g e Y s a b e l  b i e d t  p r a c h t i g e 
sneeuwschoenwandelingen van een hele sneeuwschoenwandelingen van een hele 
of een halve dag buiten de gebaande of een halve dag buiten de gebaande 
paden in het skioord La Plagne en op het paden in het skioord La Plagne en op het 
Versant du Soleil, waar je kunt genieten Versant du Soleil, waar je kunt genieten 
van de landschappen en de natuurlijke van de landschappen en de natuurlijke 
omgeving.omgeving.

Tous les jours elke dag.
•50€ par personne la journée, raquette  
      et bâtons fournis
•50€ per persoon per dag, 

ALOÏS		                    
RANDONNÉES
LA PLAGNE ALTITUDE, 
MONTCHAVIN LES COCHES, 
BEAUFORTAIN, VANOISE
+33 (0)7 82 10 30 49
alois@lesmarmhotes.com 
www.lesmarmhotes.com

Passionné de montagne, Aloïs vous 
entraîne en raquette à la découverte de 
la diversité de la vallée de La Plagne.  		
Bergliefhebber Aloïs neemt je mee op de Bergliefhebber Aloïs neemt je mee op de 
paden om de diversiteit van de vallei van paden om de diversiteit van de vallei van 
La Plagne te verkennen.La Plagne te verkennen.

Tous les jours elke dag. Raquette et bâtons 
inclus. Sneeuwschoenen en stokken 
inbegrepen.
•Forfait pakket1 à 8 personnes
     Demi-journée 1/2 dag: 180€
     Journée volledige dag : 280€ 
•Groupe jusqu’à 12 personnes : +15€/   
  pers. supplémentaire Groepen tot     
  tot 12 personen mogelijk: +15€/    
      extra persoon
•Transport en minibus offert, 8 places     
  Vervoer per minibus aangeboden, 8       
plaatsen.

•Sortie raquettes nocturne & fondue      
     les mardis soir 60€/pers : sortie,    
     repas, raquettes et bâtons inclus.    
     Transport depuis Aime offert.       
Nacht sneeuwschoenwandelen /fondue 
uitje Dinsdagavond 60€/pers : maaltijd, 
sneeuwschoenen en stokken inbegrepen.   
     Transport from Aime offered. 
    

PLAGNE	                   
EVASIONS
LA PLAGNE ALTITUDE, 
BEAUFORTAIN, VANOISE
+33 (0)6 42 08 53 35 
contact@plagne-evasions.fr 
www.plagne-evasions.fr

Le bureau montagne Plagne Evasions 
vous propose des sorties raquette demi-
journée sur les stations de la Grande 
Plagne ainsi que sur le versants du soleil 
en journée. Découvrez les itinéraires les 
plus secrets encadrés par des guides du 
territoire. 

Sneeuwschoentocht in het skioord 
Grande Plagne en op de Versant du 
Soleil. Ontdek de meest geheime routes 
onder begeleiding van een lokale gids. 

Tous les jours elke dag. Réservation en 
ligne. Accueil bureau place Perrière 
Plagne Centre. Online boeken
• Randonnée à la journée 
Dagwandeling:    55€
• Randonnée demi-journée 		
     1/2 day : 30€
• Sortie nocturne Snowshoeing night
• Atelier construction d’igloo 		
    Workshop Iglo bouwen

			                     
ATTITUDE RAQUETTE
LA PLAGNE ALTITUDE ET VERSANT 
DU SOLEIL
+33 (0)6 21 85 58 72
dtruel@free.fr

Daniel vous invite à découvrir le territoire de 
La Plagne en station ou sur le Versant du So-
leil, en raquette. Débutant à confirmé.
Daniel nodigt je uit om de omgeving van Daniel nodigt je uit om de omgeving van 
La Plagne te ontdekken in het skioord of op La Plagne te ontdekken in het skioord of op 
de Versant du Soleil, op sneeuwschoenen. de Versant du Soleil, op sneeuwschoenen. 
Van beginners tot gevorderden.Van beginners tot gevorderden.

Tous les jours elke dag. Mercredi ou 
jeudi sur le Versant du Soleil. Woensdag 
of donderdag op de Versant du Soleil.
•À partir de 28€/pers.
•Vanaf 28€/persoon.

JÉRÉMY VIBERT
VERSANT DU SOLEIL
+33 (0)6 15 74 27 72 
jeremyvibert732@gmail.com
Jérémy emmène débutant ou confirmé, 
à la découverte des espaces vierges du 
Versant du Soleil. Jérémy neemt je mee, 
of je nu een beginner of een expert bent, 
om de maagdelijke ruimtes van de Ver-
sant du Soleil te ontdekken. 

Tous les jours elke dag.

•Mini stage dès 315€
•Sortie privée 1/2 journée dès130€, 	
     journée dès 350€
•Mini-ochtendcursus van 315€
•Privéles 1/2 dag vanaf 130€,           	
     hele dag van 350€.

SORTIE SKI DE RANDO
SKITOUREN
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EVENEMENTEN

ÉVÉNEMENTS 

À VENIR

JUIN JUNI

OUVERTURE DE LA	                   
BASE DE LOISIRS 

  Base de loisirs des 		
  Versants d’Aime 

Dimanche 18 juin 18 juni
Information : Communauté de 
Communes des Versants d’Aime.

FÊTE DE LA 	                   
MUSIQUE 

  Macot    		         	
  Aime

Mercredi 21 juin 21 juni
17h à Macot : Concert de TOU
20h à Aime : Concert des professeurs 
de l’école de musique
Information : Office de Tourisme de La 
Plagne Vallée +33 (0)4 79 55 67 00

MOTOR 		
SPORTIVE DAY 

  Aime 	- Parking amphithéâtre		
  Montchavin-les-Coches

Vendredi 23 juin  23 juni de 17h à 19h 
Information : Office de Tourisme de La 
Plagne Vallée +33 (0)4 79 55 67 00

  

ACTIVITÉS 

EN INTÉRIEUR
ACTIVITEITEN BINNENSHUIS

 �ANTROPIA  �VISITES 
GUIDÉES

 MAISON DES    
    ARTS

 �MÉDIATHÈQUES
 BIBLIOTHÈQUES

 �COOPÉRATIVE 
DE BEAUFORT

 �QJP ARTS  �CINÉMA



JUILLET JULIJUIN JUNI
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VERNISSAGE 		
EXPOSITIONS AIME

  Aime 	- Musée Pierre Borrione   	
  et Château Montmayeur

Samedi 24 juin 24 juni 
17h30 Des Hommes et des Pierres
18h30 Conquêtes spatiales 
Information : Office de Tourisme de La 
Plagne Vallée +33 (0)4 79 55 67 00
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CHÂTEAU MONTMAYEUR - AIME
Du 3 juillet au 2 septembre 2023
Du lundi au Samedi de 10h à 13h et de 14h30 à 18h - Entrée 4€

  

INSOLITES DU		
MERCREDI

  Aime 				 
  Basilique Saint Martin

            Les mercredis - 18h30 à 19h30	         	
            Woensdag - 18.30 tot 19.30 uur

Mercredi 5 juillet - Cross Training
Mercredi 12 juillet - Initiation Hip-Hop
Mercredi 19 juillet - Pilates
Mercredi 26 juillet - Yoga du rire
Information : Office de Tourisme de La 
Plagne Vallée +33 (0)4 79 55 67 00

  

			 
JEUDIS D’AIME

  Aime 				 
  Théâtre de verdure

Animations - 15h30 à 18h30
Ateliers lego, graff, maquilleuses...      
Concert - 21h
Jeudi 6 juillet - Harmonie d’Aime
Jeudi 20 juillet - Melle Faustine
Jeudi 27 juillet - La Jarry
Information : Office de Tourisme de La 
Plagne Vallée +33 (0)4 79 55 67 00

20 juillet : Cie L’Effet Railleur Goupil ou face. 

  

			    
BAL DU 13 JUILLET

  Aime 				 
  Centre ville

            
Jeudi 13 juillet 13 juni dès 19h
19h-21h30 : Jérémy Vannereau
21h30-22h30 : déambulation avec les 
marionnettes géantes de la Cie Murga
22h30 : Feu d’artifice
22h40-1h : DJ Showtime
Information : Office de Tourisme de La 
Plagne Vallée +33 (0)4 79 55 67 00

  

			    
SUPER8

  Aime 				 
  A travers les sites de La Plagne

            
Vendredi 14 et samedi 15 juillet
Information : Office de Tourisme de La 
Plagne Vallée +33 (0)4 79 55 67 00

			    
MUSI’PLAGNE

  En itinérance sur le territoire de	
  La Plagne Tarentaise

            Les mercredis - 18h30
            Woensdag - 6.30pmb  

Mercredi 18 juillet - Les Rakoons
Stade de la Côte d’Aime
Information : Mairie de la Plagne 
Tarentaise +33 (0)4 79 09 71 52
  

			    
FÊTE DU PLAN D’EAU

  Base de loisirs des 		
  Versants d’Aime		

            
Samedi 22 juillet 22 juli dès 18h
19h : Apéro live Lounge
21h : Show «Tribute Goldman» 
100% live
22h30 : Spectacle de feu
22h50 : DJ
Information : Office de Tourisme de La 
Plagne Vallée +33 (0)4 79 55 67 00

  

			    
6000D

  Sur l’ensemble de 			
  La Plagne

            
Du 27 au 29 juillet van 27 tot 29
Information : Office de Tourisme de La 
Plagne Vallée +33 (0)4 79 55 67 00
  



			 
CINÉ PLEIN AIR

  Aime 				 
  Théâtre de verdure

            Les mardis - à la tombée de la nuit	
            Dinsdag - bij zonsondergang

Mardi 1 août - King
Mardi 8 août - Naïs et les loups (docu)
Mercredi 15 août - Moonrise Kingdom
Mercredi 22 août - Le Xplore Alpes 
Festival fait son avant-première ! 
Diffusion de 4 courts-métrages et 
présentation du programme du Xplore 
qui se déroulera du 20 au 29 octobre 
en Tarentaise. 
Information : Office de Tourisme de La 
Plagne Vallée +33 (0)4 79 55 67 00

			    
MUSI’PLAGNE

  En itinérance sur le territoire de	
  La Plagne Tarentaise

            Les mercredis - 18h30		
           Woensdag - 18.30 tot 19.30 uur
            
Mercredi 2 août - Almeiras
lieu à définir
Mercredi 9 août - Makash Waloo
lieu à définir
Mercredi 23 août - Yang Machine
Bellentre
Mercredi 30 août - Isatis Sextuor
Valezan
Information : Mairie de la Plagne 
Tarentaise +33 (0)4 79 09 71 52

		                    	
INSOLITES DU MERCREDI

  Aime 				 
  Église du prieuré Saint Martin

            Les mercredis - 18h30 à 19h30		
             Woensdag - 18.30 tot 19.30 uur 

Mercredi 2 août - Cross Training
Mercredi 9 août - Initiation Hip-Hop
Mercredi 16 août - Pilates
Mercredi 23 août - Yoga du rire
Information : Office de Tourisme de La 
Plagne Vallée +33 (0)4 79 55 67 00

SEPTEMBRE SEPTEMBER

			 
TRAIL DE COMBE BÉNITE

  
Granier

	

        

Dimanche 10 septembre 10 september
Information : Syndicat d’initiative de 
Granier +33 (0)4 79 55 46 44
www.traildecombebenite.frwww.traildecombebenite.fr

JOURNÉES EUROPÉEENNES 	
DU PATRIMOINE	

  En vallée 		           	
  et sur le Versant du Soleil 	

        
Samedi 16 et dimanche 17 septembre
de 10h à 17h 16 en 17 september 
Patrimoine vivant, patrimoine du sportPatrimoine vivant, patrimoine du sport
Information : Office de Tourisme de La 
Plagne Vallée +33 (0)4 79 55 67 00

OUVERTURE DE LA 	
SAISON CULTURELLE	

  Aime		   		
  Salle de Spectacle et de cinéma

        
Vendredi 29 septembre - 19h 
29 september
Information : Office de Tourisme de La 
Plagne Vallée +33 (0)4 79 55 67 00

XPLORE ALPES 		
FESTIVAL	

  Toute la vallée de 		                 	
  la Haute Tarentaise

   
Du 20 au 29 octobre 
20 en 29 oktober
Information : Xplore Alpes Festival
www.xplore-alpes-festival.com

OCTOBRE OKTOBERSEPTEMBRE SEPTEMBER

WEEK-END : PUMP,	  
SKATE & HIP-HOP	

  
Pumptrack d’Aime

        

Samedi 9 et dimanche 10 septembre 
9 & 10 september
Information : Office de Tourisme de La 
Plagne Vallée +33 (0)4 79 55 67 00

			 
JEUDIS D’AIME

  Aime 				 
  Théâtre de verdure

Animations - 15h30 à 18h30
Ateliers lego, graff, maquilleuses...      
Concert - 21h
Jeudi 3 août - Auren
Jeudi 10 août - Thats all Folk
Jeudi 17 août - Négrita
Jeudi 24 août - Tralala Lovers
Information : Office de Tourisme de La 
Plagne Vallée +33 (0)4 79 55 67 00

  

10 août  : Cie les Dudes «stories in the city»

AOÛT AUGUSTUS

			    
CONCERT BAROQUE

  Église Notre Dame		
  d’Aime		

            
Mercredi 9 août 21h
30 juli vanaf 18.00 uur
Information : Office de Tourisme de La 
Plagne Vallée +33 (0)4 79 55 67 00
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THÉÂTRE 

  Aime 				 
  Salle de spectacle et de cinéma 

Vendredi 24 novembre - 20h30
24 November 20.30 uur
Information : Office de Tourisme de La 
Plagne Vallée +33 (0)4 79 55 67 00

	  		
MARCHÉ DE NOËL

  Aime 				 
  Centre ville 

Samedi 25 novembre - 10h à 17h30
25 November 10.00 tot 17.30 
Information : Office de Tourisme de La 
Plagne Vallée +33 (0)4 79 55 67 00

DÉCEMBRE DECEMBER

JANVIER JANUARI

			 
SPECTACLE DE NOËL

  Aime 				 
  Salle de spectacle et de cinéma 

Mercredi 13 décembre - 16h
 13 December 16.00 uur
Information : Office de Tourisme de La 
Plagne Vallée +33 (0)4 79 55 67 00

			 
THÉÂTRE - MENTALISME	

  Aime 				 
  Salle de spectacle et de cinéma 

Vendredi 19 janvier  - 20h30
19 januari 20.30 uur
Information : Office de Tourisme de La 
Plagne Vallée +33 (0)4 79 55 67 00

COURSES DE SKI ALPINISME	
COMBE BÉNITE

  Granier			 
  Montalbert

Samedi 20 et dimanche 21 janvier 
20 & 21 januari
Information : combebenite.fr
combebeniteskialp@gmail.com

FÉVRIER FEBRUARI

			 
THÉÂTRE - DANSE	

  Aime 				 
  Salle de spectacle et de cinéma 

Vendredi  2 février - 20h30
2 februari 20.30 uur
Information : Office de Tourisme de La 
Plagne Vallée +33 (0)4 79 55 67 00

MARS MAART

AVRIL APRIL

			 
CINÉ - CONCERT

  Aime 				 
  Salle de spectacle et de cinéma 

Mercredi 21 février - 16h
21 februari 16.00 uur
Information : Office de Tourisme de La 
Plagne Vallée +33 (0)4 79 55 67 00

ACHETER DES PLACES EN LIGNE

KOOP TICKETS ONLINE

CALENDRIER ÉVÉNEMENTS 

EVENEMENTENKALENDER BIJGEWERKT

			 
CINÉ

  Aime 				 
  Salle de spectacle et de cinéma 

Mercredi 28 février - 16h
28 februari 16.00 uur
Information : 73210 Zimages
www.73210zimages.fr  

NOVEMBRE NOVEMBER

FÉVRIER FEBRUARI

			 
ONE-MAN SHOW

  Aime 				 
  Salle de spectacle et de cinéma 

Samedi 23 mars - 20h30
23 maart 20.30 uur
Information : 73210 Zimages
www.73210zimages.fr

			 
CONFÉRENCE MUSICALE

  Aime 				 
  Salle de spectacle et de cinéma 

Vendredi  5 avril - 20h30
5 april 20.30 uur
Information : Office de Tourisme de La 
Plagne Vallée +33 (0)4 79 55 67 00

			 
CINÉ  

  Aime 				 
  Salle de spectacle et de cinéma 

Mercredi  17 avril - 16h
17 april 16.00 uur
Information : 73210 Zimages  
www.73210zimages.frwww.73210zimages.fr

			 
CIRQUE

  Aime 				 
  Salle de spectacle et de cinéma 

Mercredi  24 avril - 16h
24 april 16.00 uur
Information : Office de Tourisme de La 
Plagne Vallée +33 (0)4 79 55 67 00

MAI MEI
				  
THÉÂTRE

  Aime 				 
  Salle de spectacle et de cinéma 

Vendredi 24 mai - 20h30
24 mei 20.30 uur
Information : Office de Tourisme de La 
Plagne Vallée +33 (0)4 79 55 67 00
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AGENCE IMMOBILIÈRE VASTGOEDMAKELAARS

Aime Immobilier Ave. de Tarentaise - Aime www.aime-immobilier.com +33 (0)4 79 00 30 27

ARTISANS  AMBACHTSLIEDEN

Daniel Vibert - Peinture La Côte d’Aime - +33 (0)6 07 01 28 36

Franck Brun - Bois et élagage Aime - +33 (0)6 23 89 42 24

Serrurier Tarentaise Aime www.serruriertarentaise.com +33 (0)6 80 37 38 96

BARS / RESTAURANTS  BARS / RESTAURANTS

La P’tite Reine Grande Rue - Aime www.laptitereine.fr +33 (0)4 79 01 06 93

Restaurant La Tourmaline Rte de la Fortune - Aime www.hotel-tourmaline.com +33 (0)4 79 55 62 93

Snack-bar Camping La Glière Villette www.camping-la-gliere.fr +33 (0)4 79 07 18 10

Buvette de Prachanié 
(hiver & été) Prachanié - Granier  Syndicat d’Initiative 

de Granier +33 (0)7 81 98 67 92

BIEN ÊTRE WELLNESS

Céline Torrent - Ostéopathe Macot www.oosteo.com +33 (0)7 69 35 09 04

Erwan Merendet - Perfimentis Aime www.erwan-merendet.com +33 (0)6 12 57 97 40

Isabelle Joseph  
Magnétiseuse Aime - +33 (0)6 26 48 02 82

Karine Fromaget - Sophrologue +33 (0)6 82 59 16 74

Spa La Tourmaline Aime www.hotel-tourmaline.com +33 (0)4 79 55 62 93

Yalikha Turmel -Naturopathe Aime www.ytnaturopathie.fr +33 (0)7 82 76 04 10

CARROSSERIES AUTOCARROSSERIE

Carrosserie Autoclean Macot www.autoclean73.com +33 (0)4 79 55 51 65

Carrosserie VWAC Aime www.vwac-carrosserie.fr +33 (0)4 79 09 42 63

COMMERCES DE BOUCHE EETGELEGENHEDEN

Flacons & Flocons Ave. de Tarentaise - Aime www.flacons-flocons.business.site +33 (0)4 79 55 65 50

La Vie Claire Aime  La Vie Claire Aime la Plagne +33 (0)4 79 00 25 48

Montagnes Saveurs Aime www.montagnes-saveurs.fr +33 (0)4 79 55 76 15

HÉBERGEMENTS ACCOMMODATIE/HOSTINGBEDRIJVEN

Appartement de charme La Côte d’Aime - +33 (0)6 71 39 74 01

Camping La Glière Villette www.camping-la-gliere.fr +33 (0)4 79 07 18 10

Chalet La Bise Les Villards de Macot - +33 (0)6 06 49 42 87

Chambres d’hôtes 
Le Paradou Pré Bérard - La Côte d’Aime www.chaletleparadou.com +33 (0)4 79 55 67 79

Chambres d’hôtes
Les Marm’hôtes Bergerie - La Côte d’Aime www.lesmarmhotes.com +33 (0)6 99 08 94 84

BEROEPSGIDS - PARTNERS TOERISTENBUREAU

ANNUAIRE DES PROFESSIONNELS
ADHÉRENTS À L’OFFICE DE TOURISME

ANNUAIRE • MAP
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Chambres d’hôtes 
Le Malezan Macot www.malezan.com +33 (0)4 79 55 69 90

Chambres d’hôtes 
La Petite Auberge Macot - +33 (0)4 79 09 72 04

Chambres d’hôtes 
A la Bouge’Hôtes Bonconseil - Bellentre www.alabougehotes.com +33 (0)6 68 61 83 98

Gîte le Malezan*** Macot www.malezan.com +33 (0)4 79 55 69 90

Gîte la Marmorine** Villette www.gitemarmorine.fr +33 (0)6 15 30 22 32

Gîtes Les Pivoines** et Les 
Primevères** Bellentre www.gites-de-france-

savoie.com +33 (0)4 79 07 30 91 

Hôtel La Tourmaline*** Aime www.hotel-tourmaline.com +33 (0)4 79 55 62 93

Le meublé de Poencet*** Aime www.lemeubledepoencet.fr +33 (0)7 85 76 99 22

Maison Lennox Macot www.maisonlennox.co.uk/fr +33 (0)6 02 59 78 77

Studio Cabine avec jardin Aime - +33 (0)6 68 92 40 26

MODE ET SPORT MODE & SPORT

Montagne Expérience Grande Rue - Aime www.montagne-experience.fr +33 (0)9 53 41 63 95

MÉTIERS D’ARTS / DÉCO KUNSTNIJVERHEID / DECO
Florence Regnault - 
Atelier pictural Montméry www.atelierdemontmery.fr +33 (0)6 87 67 88 10

Studio 178 Grande Rue - Aime  lestudio178 +33 (0)6 29 54 42 26

OPTIQUE OPTISCH

Aime optique Grande Rue - Aime www.aime-optique.fr +33 (0)4 79 00 60 42

AUTRES COMMERCES ET SERVICES ANDERE WINKELS & DIENSTEN

Palisse Assurance Aime lionel-palisse.swisslife-direct.fr +33 (0)4 79 06 06 88

TAXIS TAXI’S

Aime’s Taxi La Plagne www.aimelaplagne.taxi +33 (0)6 17 81 61 01

Alain Bouzon Taxi www.taxilaplagne.com +33 (0)4 79 09 78 93

Albert Taxi www.la-plagne.taxi +33 (0)6 10 84 19 72

Dominique Legroux Taxi www.taxi-legroux.com +33 (0)6 09 38 73 82

JB Taxi www.jbtaxi-laplagne.com +33 (0)6 34 87 12 17

Leocleme Prestige www.leocleme-prestige.fr +33 (0)7 83 97 47 40

Mathieu Perraudat Taxi www.taxi-stations.fr +33 (0)7 78 87 47 04

NTV 73 www.ntv73.business.site +33 (0)6 31 20 16 66

VOYAGISTE REIZEN

Voyages Loyet Aime www.loyet.com +33 (0)4 79 55 64 76

LISTE DES MEUBLÉS 
CLASSÉS ADHÉRENTS 

LIJST VAN DOOR LEDEN 
INGERICHTE ACCOMMODATIE

ANNUAIRE • MAP
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TRANSPORT
TRANSPORT

BORNE RECHARGE VÉHICULE 
ÉLECTRIQUE
ELEKTRISCHE TERMINALS
Parking de l’amphithéâtre (à côté de l’office de tourisme). 
Ne pas laisser votre voiture le jeudi, jour de marché.
Parkeergarage Amphitéâtre (bij het toeristenbureau).
Laat je auto niet staan op donderdag, marktdag.

TAXI

ABC Taxi +33 (0)6 14 36 74 59

Aim’Taxi Hervé +33 (0)6 67 73 37 57

Aime’s Taxi La Plagne +33 (0)6 17 81 61 01

Alain Bouzon Taxi +33 (0)4 79 09 78 93

Albert Taxi +33 (0)6 10 84 19 72

Allo BK Taxi +33 (0)6 07 19 80 03

Christian Bouzon Transports +33 (0)4 79 09 03 41

Dominique Legroux Taxi +33 (0)6 09 38 73 82

Guillaume Placide Taxi +33 (0)6 17 77 41 57

JB Taxi +33 (0)6 34 87 12 17 

Jean-Max Taxi +33 (0)6 22 98 05 20

Jean-Pierre Luzzi Taxi +33 (0)6 07 23 79 29

Leocleme Prestige +33 (0)7 83 97 47 40

Luxury Taxi des Alpes +33 (0)6 26 33 98 13

Mathieur Perraudat Taxi +33 (0)7 78 87 47 04

NTV 73 +33 (0)6 31 20 16 66

 Horaire des navettes
TREINSTATION BUSDIENST

TRANSPORTS

Transports Loyet +33 (0)4 79 55 64 76

SNCF

Gare d’ Aime La Plagne (10km). 
Gare fermée jusqu’en décembre, 
accès aux quais uniquement

36 35

LUCHTHAVENS

Genève (186km) +33(0)41 227 177 111 

Lyon St Exupéry (184km) 0 826 80 08 26

Grenoble (180km) 04 79 65 48 48

WEGENNET

Autoroute A43 jusqu’à Albertville. 
Voie express 4 voies jusqu’à 
Moûtiers. RN90 jusqu’à Aime.               
GPS: Programmer via Aime. 
Longitude: 6.6334965 
Latitude: 45.5344696

0 800 100 200

LANDRY 
GARE SNCF

LA PLAGNE 
ALTITUDE

AIME  
GARE SNCF

LA PLAGNE 
MONTALBERT

LA PLAGNE 
MONTCHAVIN 

LES COCHES

LIAISON GARE/STATION
TREINSTATION / RESORTEN

Bus à partir de la gare SNCF d’Aime la Plagne pour rejoindre 
les stations de La Plagne ou Plagne Montalbert.
Des bus circulent pendant la saison hivernale et la saison 
estivale. 
Réservations et informations : 
www.cars-region-savoie.fr ou au +33 (0)9 70 83 90 75
Bus van treinstation Aime la Plagne naar La Plagne of Plagne 
Monta lber t .  (a l leen in  win ter -  en zomerse izoen) 
Reservering en informatie : 
www.cars-region-savoie.fr or +33 (0)9 70 83 90 75 



SERVICES PUBLICS OPENBARE DIENST

La Maison des Arts Aime  La Maison des Arts des 
Versants d’Aime +33 (0)4 79 55 21 57

La Poste Aime - 36 31

Communauté de Communes 
des Versants d’Aime Ave. de Tarentaise - Aime www.versantsdaime.fr +33 (0)4 79 55 40 27

Mairie d’Aime-la-Plagne Aime www.ville-aime.fr +33 (0)4 79 09 74 38

Mairie de La Plagne Tarentaise Macot www.laplagne-tarentaise.fr +33 (0)4 79 09 71 52

Maison de services au public Ave. de Tarentaise - Aime www.versantsdaime.fr +33 (0)4 79 55 31 78

Médiathèque d’Aime Grande Rue - Aime www.ville-aime.fr +33 (0)4 79 55 64 90

Médiathèques de La Plagne 
Tarentaise

Macot - Bellentre - La Côte 
d’Aime - Valezan www.laplagne-tarentaise.fr +33 (0)4 79 09 73 76

Police municipale - Aime La 
Plagne Aime - +33 (0)4 79 09 72 51 

Police municipale - La Plagne 
Tarentaise Macot - +33 (0)4 79 09 74 39

Syndicat d’Initiative de Granier Granier  Syndicat d’Initiative 
de Granier +33 (0)4 79 55 46 44

Syndicat d’Initiative de La Côte 
d’Aime - Valezan La Côte d’Aime www.lacotedaime.com +33 (0)4 79 55 69 25

NUTTIGE NUMMERS

NUMÉROS UTILES

AMBULANCE AMBULANCE

A.M.S +33 (0)4 79 55 58 17

GENDARMERIE NATIONALE  POLITIEBUREAU

Gendarmerie d’Aime +33 (0)4 79 55 61 17

HÔPITAUX  ZIEKENHUIZEN

Hôpital de Bourg Saint Maurice +33 (0)4 79 41 79 79

Hôpital de Moûtiers +33 (0)4 79 09 60 60

Hôpital d’Albertville +33 (0)4 79 89 55 55

PHARMACIE APOTHEEK

Pharmacie de la Basilique +33 (0)4 79 09 70 50

NUMÉROS D’URGENCES NOODGEVALLEN

Numéro d’appel d’urgence 112

Pompiers 18

Police secours 17

Urgences sociales 115

Samu 15

MÉDECINS GÉNÉRALISTES ARTSEN

Docteur Christian Soleil Aime +33 (0)4 79 09 73 78

Docteurs M. Chauvet & A. Maison +33 (0)4 79 55 23 46

Docteur Nicolas Rodriguez Maison +33 (0)4 79 07 56 86

ANNUAIRE • MAP
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LA PLAGNE RESORT
Tél : + 33 4 79 09 79 79
info@laplagneresort.com

www.laplagneresort.com

Une seule adresse pour l’ensemble de  
votre séjour / One address for your entire stay
www.laplagneresort.com
• Hébergement Accommodation
• Transport (train & avion) & transferts
     Transport (train & plane) & transfers
• Forfait de ski Ski pass 
• Activités Activities
• Cours de ski Ski lessons
• Location de matériel Renting equipment

L’AGENCE DE VOYAGE 100% LA PLAGNE

LAPLAGNERESORT.COM

BOOK YOUR STAY WITH OUR TRAVEL  AGENCY

RÉSERVEZ VOTRE SÉJOUR AUPRÈS  
DE  NOTRE AGENCE DE VOYAGE EN LIGNE.

h�ps://go.la-plagne.com/enquete-sa�sfac�on

Une montagne 
d’activités dans

votre mobile
A mountain of stuff 

on your phone

Téléchargez Paradiski YUGE
Download Paradiski YUGE app


